LEKCE 8
#Obsah 

#Svátky a tradice
#TEXT: České svátky
#GRAMATIKA: Vyjadřování času
#Datum
#Časové prepozice
#Časové výrazy
#ČEŠTINA PRO KAŽDÝ DEN: Pozvání a návštěva


#Svátky a tradice
*1. Pracujte s fotografiemi. Odpovězte na otázky.

1. Jaké svátky a události to jsou? Přiřaďte názvy k fotografiím. 
2. Víte, kdo a kde tyto svátky slaví? Přečtěte si charakteristiky pod fotografiemi a přiřaďte je k nim. 

@fotografie vypuštěny&
Svátek kvetoucích sakur 

svátek svatého Patricka

pouť do Mekky

karneval

čínský nový rok
Den díkůvzdání 
ruský Nový rok

Svátek světel

Timkat

A. Japonský svátek, kdy se lidé na jaře chodí dívat na kvetoucí stromy a pořádají pod nimi oslavy a pikniky.

B. Irský svátek křesťanského patrona, spojený s bujarými oslavami a se symbolem zelené barvy a jetelových lístků. Slaví se 17. března.

C. Muslimská pouť do Mekky, kde věřící kromě jiných rituálů sedmkrát obcházejí svatyni Ka‘ba.

D. Osmidenní židovský svátek, který se slaví koncem roku. Během svátku se každý den rozsvěcuje jedna svíčka na speciálním svícnu.

E. Tradiční severoamerický svátek, který se slaví koncem listopadu a při kterém se na slavnostním obědě obvykle schází celá rodina.

F. Ruský svátek na konci roku, při kterém lidé zdobí stromeček, tancují kolem něho a zpívají. Dárky jim tradičně nosí Děda Mráz s pomocí krásné Sněhurky.

G. Čínský svátek, který se slaví mezi 21. lednem a 21. únorem. Jeho součástí je mimo jiné tradiční „Tanec draků a lvů“, který prochází městem a přináší štěstí a zdraví domům a obchodům.

H. Brazilský svátek, který se slaví v únoru nebo v březnu a znamená začátek období před Velikonocemi. Při něm prochází městem průvod s hudbou a tancem v rytmu samby.

I. Etiopský křesťanský svátek, kdy se oslavuje pokřtění Ježíše Krista. Svátek se slaví několik dní s tím, že první den, 19. ledna, je státní svátek a lidé mají volno.

*2. Diskutujte.

1. Jaké svátky slavíte ve své zemi?

2. Popište detailně, jak u vás slavíte nějaký svátek (kdy a kde se scházíte, co děláte, jíte, pijete...) 
3. Zažili jste vy sami nějaký svátek v cizí zemi? 

4. Vymyslete nějaký nový svátek. Kdy a jak ho budete slavit?

*3. Které tradiční české svátky znáte? Kdy je slavíme? Spojte. 

1. Velikonoce

2. Vánoce

3. Čarodějnice

4. Silvestr

5. Mikuláš

6. Dušičky
A. 24. 12. − 26. 12.

B. 31. 12.

C. 5. 12.

D. 30. 4.

E. 2. 11.

F. týden po prvním jarním úplňku 

[POZOR:

Datum: Česká gramatika v kostce 2, str. 1.]
#TEXT: České svátky

*1. Znáte tyto české svátky a tradice? Co o nich víte? 

@A. Mikuláš, B. Čarodějnice, C. Valentýn, D. Silvestr, E. Velikonoce, F. Dušičky, G. Vánoce&

*2. Přečtěte si text. Přiřaďte fotografie (A−G) k textům. 

$1 Nedivte se, když 14. února dáte svému českému partnerovi nebo partnerce dárek nebo kytici, ale oni vám řeknou, že Valentýna neslaví. Hodně lidí v České republice bere Valentýna jako „importovaný“ svátek, ze kterého mají radost hlavně obchodníci. Svátek slaví někteří mladí, ale starší lidé si na něj ještě nezvykli.

2 Na Velikonoce slaví křesťané vzkříšení Ježíše Krista. Svátky jsou týden po prvním jarním úplňku. Tyto dny mají tradiční jména: Zelený čtvrtek, Velký pátek, Bílá sobota, Boží hod velikonoční („hod“ je staré slovo pro svátek) a Velikonoční pondělí. Podle staré tradice mrskají muži v pondělí ráno pomlázkou ženy, aby byly celý rok zdravé, ale v poslední době chodí „na koledu“ i děti. Za to dostávají malovaná vajíčka.

3 „Pálení čarodějnic“ nebo taky „Čarodějnice“ je stará lidová tradice. Noc ze 30. dubna na 1. května je prý kouzelná noc, kdy zlé síly mají větší moc než jindy. Lidé věřili, že se čarodějnice slétají na sabat. Na ochranu dělali na kopcích ohně. Dnes pálení čarodějnic znamená hlavně zábavu. Lidé se scházejí u ohně, skáčou přes něj a pečou si buřty.

4 Mikuláš byl biskup, který žil ve třetím století v Byzanci. Podle legendy jednou viděl chudou rodinu. Otec neměl peníze a jeho tři dcery si myslely, že si budou muset vydělávat jako prostitutky. Mikuláš jim dal v noci na okno peníze a dívky zachránil. Mikuláš má svátek 6. prosince. Večer 5. prosince můžete v českých ulicích potkat Mikuláše, čerty a anděly, kteří nosí dětem bonbony, oříšky, ovoce a malé hračky. Některé děti se čerta bojí, ale některé si z něho dělají legraci. 

5 Dušičky jsou 2. listopadu. Je to památka zemřelých. Lidé chodí na hřbitov, zapalují svíčky, zdobí hroby a vzpomínají na své příbuzné a přátele.

6 Na Vánoce slaví křesťané narození Ježíše Krista. Hlavní svátek − Štědrý den − je 24. prosince. Děti se těší na stromeček a dárky. Věří, že jim je přinese Ježíšek. Večer se celá rodina sejde u svátečního stolu. Pak zazvoní zvonek a všichni jdou ke stromečku. Hodně lidí chodí o půlnoci do kostela, i když nejsou věřící. 25. prosince je Boží hod vánoční a den 26. prosince se jmenuje „Na Štěpána“, protože svátek má Štěpán.

7 31. prosince je poslední den v roce. Svátek má Silvestr, a proto lidé říkají, že slaví „Silvestra“. Scházejí se doma nebo v restauraci, slaví, tancují, jedí, pijí a baví se. Hodně lidí se dívá na velký silvestrovský program v televizi a na ohňostroj. 1. ledna je Nový rok. Lidé chodí na návštěvy a přejí si šťastný nový rok.$
*3. Který z těchto svátků se vám nejvíc líbí a proč? Zažili jste někdy oslavu některého z nich? 

*4. Opravte nepravdivá tvrzení.

1. Valentýn je populární český svátek.

2. Na Čarodějnice se lidé scházejí doma a v restauraci. 
3. Na Velikonoce ženy mrskají muže, aby byli zdraví. 
4. Na Silvestra lidé dávají a dostávají dárky. 
5. Na Štědrý den lidé tancují a dívají se na ohňostroj. 
6. Děti věří, že jim vánoční dárky přinese hodná čarodějnice.

7. Na Štědrý den v poledne chodí hodně lidí do kostela. 

8. 24. prosince má svátek Štěpán. 

9. 31. prosince má svátek Mikuláš. 

10. Na Silvestra se lidé nedívají na televizi. 

[PAMATUJTE SI:

na Vánoce = o Vánocích 
na Velikonoce = o Velikonocích]
na Mikuláše

na Vánoce

na Velikonoce

na Valentýna

na Čarodějnice

na Nový rok

*5. Jak se jmenuje jídlo na obrázku? Kdy ho jíme?

na Silvestra

na Vánoce

na Velikonoce

na Nový rok

na Mikuláše

na Valentýna

na Čarodějnice

@1. čočka, 2. vánočka, 3. chlebíčky, 4. beránek, 5. špekáčky, 6. čokoládové figurky, 7. kapr s bramborovým salátem, 8. barevná vajíčka, 9. čokoládový kalendář a figurky, ovoce, 10. cukroví, 11. bonboniéra ve tvaru srdce, 12. jednohubky&
*6. Spojte imperfektivní/perfektivní slovesa. Použijte je ve větách.

slavit / zvykat si / pálit / vydělávat / přinášet / zvonit / dostávat / divit se / jíst / zachraňovat / zvyknout si / přinést / vydělat / podivit se / sníst / oslavit / zazvonit / dostat / zachránit / spálit

*7. Doplňte prepozici (pokud je potřeba). Pak zkontrolujte v textu na str. 78.

1. ... Vánoce chodí hodně lidí ... půlnoci do kostela.

2. ... 25. prosince je Boží hod vánoční a den ... 26. prosince se jmenuje Na Štěpána.

3. ... Velikonoce dostávají muži od žen malovaná vajíčka.

4. Mikuláš dal chudé rodině ... noci na okno peníze.

5 Mikuláš byl biskup, který žil ... třetím století v Byzanci.

6. ... večer ... 5. prosince můžete v českých ulicích vidět Mikuláše.

7. Velikonoce jsou týden ... prvním jarním úplňku.

8. Nedivte se, když vám ... 14. února někdo řekne, že Valentýna neslaví.

9. Noc ... 30. dubna ... 1. května je prý kouzelná.

10. Co obvykle děláte vy ... Velikonoce, ... Vánoce a ... Silvestra?

*8. Napište text na následující téma. (Českýpravopis: str. 205.)

1. Český svátek, který jsem zažil/a. 

2. Můj oblíbený svátek.

#GRAMATIKA: Vyjadřování času

*1. Pro vyjadřování času potřebujeme řadové číslovky (první, druhý...). Zopakujte si je.

*2. (CD1: 34) Poslouchejte dialog. Kdy se Monika a Klára sejdou? Mluví spisovnou, nebo obecnou češtinou? (Více o OČ str. 204.)

*3. (CD1: 34) Poslouchejte a doplňte.

$Monika: Ahoj Kláro!

Klára: No ne, čau, Moniko! Jak se pořád máš?

Monika: Ale no jo, furt (1) ... A co ty? Hele, nemáš čas? Nezajdem si na kafe?

Klára: Já teď nemůžu, musím nakoupit a pak letím k holiči. Co třeba (2) ...?

Monika: Moment, (3) ... je třetího, viď. Tak jo, to můžu.

Klára: A kdy se sejdem? Hodí se ti to (4) ...?

Monika: Ne, to nestihnu. Já ve čtvrt na tři teprve končím v práci.

Klára: Tak v (5) ...? Nebo ve tři čtvrtě na tři?

Monika: Víš co, radši až (6) ... 
Klára: Fajn, takže třetího dubna (7) ... To se dobře pamatuje, že jo?

Monika: No, to je fakt. To určitě nezapomenem. Tak se těším. Ráda jsem tě viděla. Měj se!$
[VŠIMNETE SI:

nezajdeme si − OČ nezajdem si 
sejdeme se − OČ sejdem se 
nezapomeneme − OČ nezapomenem

Více o obecné češtině str. 204.]
{Hodiny

Otázky: Kolik je hodin? Kdy? V kolik hodin?

Můžeme používat: 
a) oficiální čas: 14.15 − Je čtrnáct hodin patnáct minut. 
b) „český čas“: 14.15 − Je čtvrt na tři.

POZOR: „Český čas“ vždycky referuje o PŘÍŠTÍ hodině. Doplňte z dialogu ve cvičení 3:

@

	14.00
	14.15
	14.30
	14.45
	15. 00

	dvě
	...
	...
	...
	tři

	...
	čtvrt na + A
	půl + G(řadová číslovka)
	tři čtvrtě na + A
	...


&

POZOR: Slovo hodina je ženského rodu (F). Porovnejte: je jedna (hodina), je čtvrt na jednu (hodinu), je půl jedné (hodiny), jsou dvě (hodiny). Všimněte si: 14.25 − je za pět minut půl třetí. 14.35 − Je půl třetí a pět minut.}
*4. Čtěte. Používejte „český čas“. Pozor na v/ve

Například: Sejdeme se v 11.15. − Sejdeme se ve čtvrt na dvanáct. 

1. Prosím vás, kolik je hodin? − Je 13. 30.

2. Prosím tě, nevíš, kolik je? − Je 17. 45.

3. Kdy se sejdeme? − Sejdeme se ve 12. 15.

4. Kdy začíná ten film? − V 9. 30.

5. V kolik máš lekci? − V 10. 45.

6. V práci začínáme v 7. 30 a končíme v 16. 15.

7. Nezajdeme si na kafe? − Teď ne, můžu až v 9. 15.

*5. (CD1: 35, 36, 37, 38) Poslouchejte. Odpovězte na otázky.

Sejdou se?

Kdy se sejdou?

Kde se sejdou?

*6 Naplánujte, kdy a kde se sejdete. Tvořte dialogy. Používejte následující začátky vět a věty.

Nezajdem(e) si na...? 

Co třeba...? 

Hodí se ti/vám to...? 

Omlouvám se, že to měním, ale... 

Ne, to nestihnu.

#Datum

{Datum

Otázka: Kolikátého je? − Je 1.1. Čti: prvního (G sg.) první (N sgj) / prvního (G sg.) ledna (G sg.). Doplňte tabulku: 

@
	Den
	Měsíc
	Rok

	1. prvního
	1. první/ledna
	1999 devatenáct set devadesát devět nebo tisíc devět set devadesát devět

	2. druhého
	2. druhý/února
	2009 dva tisíce devět

	3. ...
	3. ... / ...
	

	4.
	4.
	

	5.
	5.
	

	6.
	6.
	

	7.
	7.
	

	8.
	8.
	

	9.
	9.
	

	10.
	10.
	

	11.
	11.
	

	12.
	12.
	


&
Porovnejte spisovnou a obecnou češtinu: kolikátého x kolikátýho, druhého x druhýho...

POZOR: dvacátého prvního = jednadvacátého, dvacátého druhého = dvaadvacátého, dvacátého třetího = třiadvacátého...}

*1. Čtěte datum.

Například: Je třetího dubna./Je třetího čtvrtý.

1. Nevíš, kolikátého je dneska? − Moment, podívám se do diáře. Je 7. 4.

2. Kolikátého bude pozítří? − Pozítří? Dneska je 15. 1., tak pozítří bude 17.

3. Kolikátého bylo předevčírem? − Dneska je 12., takže předevčírem muselo být 10. 
4. Na jak dlouho jsi přijel do Brna? − Na měsíc. Budu tady od 9. 10. do 8. 11. 
5. Kolikátého máš narozeniny? − 27. 2. Proč se ptáš?

6. Kdy budeš mít letos dovolenou? − Asi od 10. do 24. 7., ale ještě to nevím jistě. 
7. Vy jste byla loni nemocná, že? Odkdy dokdy? − Od 3. 11. do 11. 12.

*2. Čtěte roky. 

Například: 1999 − devatenáct set devadesát devět NEBO tisíc devět set devadesát devět 

1989, 1776, 1465, 2007, 1568, 2000, 1921, 1656, 1112, 1832

[POZOR:

Bylo to 1.1. 2000.

Bylo to v roce 2000.]

*3. Víte, které roky byly důležité v historii českého národa? Které roky byly důležité v historii vašeho národa a proč?

#Časové prepozice

{Časové prepozice

Všimněte si v textu na str. 78: večer, v noci, v roce, na Velikonoce, na Vánoce, na Štědrý den..

@

	G
	během + G 

do + G 

od + G
	během oběda 

do pátku 

od pondělí

	A
	− A 
na +A 
v/ve + A 
za +A
	Akuzativ bez prepozice používáme s těmito výrazy: příští, minulý, každý, celý, tento. Např. příští sobotu, minulou sobotu, každou sobotu, celou sobotu, tuto sobotu 
na podzim, na Vánoce, na Velikonoce, na týden (ALE: na jaře = na + L) 
ve středu, ve čtvrtek, ve 3 hodiny 
za 5 minut, za týden, za chvíli (ALE: za války = za + G)

	L
	o + L 
po + L 
při + L 
v/ve + L
	o víkendu, o Vánocích, o Velikonocích 
po obědě, po Vánocích, po Velikonocích 
při obědě 

v lednu, v únoru, v létě, v zimě (ALE: v roce)

	I
	před +I
	před obědem


&

POZOR: Porovnejte následující věty.

Jak dlouho jste v České republice? − Týden.

Na jak dlouho jste v České republice? − Na týden.

Za jak dlouho pojedete do České republiky? − Za týden.]
*1. Čtěte. Slova v závorkách použijte ve správné formě. 

1. (Minulá neděle) jsem byl na party.

2 (Každá zima) jezdíme do Itálie do Alp.

3 (Minulý rok) jsme nebyli na dovolené. 
4. (Celé léto) bylo krásné počasí.

5. (Každá chvíle) zvonil telefon.

6. (Celá doba) jsem na tebe myslel.

7. (Minulý měsíc) jsem měl moc práce.

8. (Každá středa) chodím na češtinu.

9. Pršelo (celá noc).

10. Povídali jsme si (celé dopoledne).

11. (Příští sobota) ti napíšu.

12. Tancovali jsme (celý večer). 

*2. Doplňte do vět na, za, nebo nedoplňujte žádnou prepozici.

1. ... 20 minut jsem doma!

2. ... jak dlouho jela Jana do Kanady? − ... 9 měsíců.

3. Sejdeme se v centru! Budu tam ... chvíli.

4. Zítra letím ... rok do Ameriky. Budu tam studovat.

5. ... jak dlouho jsi bydlel v Berlíně? − ... 3 měsíce.

6. ... dva měsíce končím školu.

7. ... jak dlouho bydlíte v Praze? − Bydlím tady jenom ... měsíc.

8. Můžeš jít ven? − Ano, ale jenom ... chvíli. Večer se ještě musím učit.

9. Teď jsem v České republice, ale ... týden jedu na dovolenou k moři.

10. Byl jsem ... tři dny v Anglii a ... celou dobu pršelo. 

*3. Slova v závorkách použijte ve správné formě.

1. Během (výlet) se nestalo nic zvláštního.

2. Na dovolenou si musím počkat až do (léto).

3. Od (minulý rok) se učím německy.

4. Během (práce) na projektu jsme se ani jednou nepohádali.

5. Od (středa) do (pátek) budu na služební cestě.

6. Od (ta doba), co bydlím v ČR, piju víc piva.

7. Od (rok) 1979 do (rok) 2000 jsem žila na Slovensku. 

[PAMATUJTE SI:
Od té doby, co... 
Do té doby, co/než... ]
*4. Slova v závorkách použijte ve správné formě.

1. Jezdíte na hory v (zima) nebo v (léto)?

2. Kam půjdeš po (lekce)?

3. Maminka si vždycky při (vaření) zpívala.

4. Po (dobrá snídaně) si uděláme kávu.

5. Při (tenis) jsem se hezky opálila.

6. V (rok) 1999 jsem maturoval na gymnáziu.

*5. Doplňte. Plánujte, co v tomto měsíci budete dělat, kdo bude mít narozeniny atd.

Například: V lednu slavíme Nový rok a narozeniny mého syna. 

1. V (leden) ...
2. V (únor) ...
3. V(březen) ...
4. V (duben) ...
5. V(květen) ...
6. V (červen) ...
7. V (červenec) ...

8. V (srpen) ...

9. V (září) ...

10. V (říjen) ...

11. V (listopad) ...

12. V (prosinec) ...

*6. Slova v závorkách použijte ve správné formě.

1. Před ... (rok) jsem přijel do České republiky.

2. Nesmíš jíst čokoládu před ... (oběd)!

3. Sejdeme se před ... (večeře).

4. Před ... (schůze) si zajdeme na kávu.

5. Seznámili jsme se před ... (měsíc).

6. Přijeli jsme teprve před ... (týden).

7. Před ... (schůzka) jsem se hezky oblékla.

8. Před ... (konference) se musím dobře připravit.

[PAMATUJTE SI:

před rokem

před dvěma/třemi/čtyřmi lety 

před pěti, šesti... lety]

*7. Doplňte časové prepozice, kde je to nutné.

1. ... obědem si musíš umýt ruce.

2. Pojedu do Brna až ... týden.

3. ... jaře jezdím na filmový festival.

4. Odjedu ... ráno nebo ... dopoledne.

5. Přijedu ... sobotu ... 5 hodin večer.

6. ... Vánoce jezdím vždycky domů.

7. ... víkendu začnu pracovat na tom projektu.

8. ... obědě jsme mluvili o novém filmu.
9. ... cesty jsme si povídali.

10. Pracuju ... rána ... večera.

11. Zítra pojedu ... týden do Francie.

12. ... obědě jsem šel spát.

13. ... týdnem jsem se vrátil z Japonska.

14. Pracuju v naší firmě už ... tři roky. 

#Časové výrazy

*1. Tučně označené výrazy v textu vyjadřují čas. Rozumíte?

§slova jsou zvýrazněna tučně a znaky @...@§

$Jaké byly vaše nejhezčí Vánoce?

Ludmila Jirsáková vypráví: „Když jsem byla mladá, to byly krásné Vánoce! @Tenkrát@ hodně sněžilo, @každý rok@ byly aspoň dva metry sněhu. Pamatuju si, že @v padesátých letech@ museli lidi @na Štědrý den@ chodit do práce. Jednou jsme na manžela čekali s večeří asi @tři hodiny@. Přišel @pozdě@, protože kvůli sněhu nejezdily vlaky a nemohl se dostat domů. Děti @nejdřív@ plakaly, že chtějí dárky, ale @pak@ měly strach, že tatínek @už nikdy@ nepřijde. @Nakonec@ měly takovou radost, že na dárky úplně zapomněly... Myslím, že to asi byly naše nejhezčí Vánoce.“

Milan Procházka říká: „Já nevím... Vánoce máme pořád stejné. Manželka vaří a já @zatím@ s dětmi uklízím a zdobím stromeček. @Přitom@ se trochu hádáme, ale to je asi normální. Letos plánujeme změnu. Štědrý den ještě oslavíme doma, ale @hned potom@ pojedeme na dovolenou do Egypta. @Včas@ jsem si rezervoval letenky, tak to nebude tak drahé. Takže doufám, že nejhezčí Vánoce budou ty letošní.“$

[PAMATUJTE SI:

v padesátých (šedesátých, sedmdesátých...) letech]

*2. Tučně označené časové výrazy z textu použijte ve větách. 
§slova jsou zvýrazněna tučně a znaky @...@§

{Časové výrazy

@

	včera
	dnes, dneska
	zítra

	předevčírem
	−
	pozítří

	minulý rok= loni
	tenhle rok= letos
	příští rok

	předminulý rok = předloni
	−
	přespříští rok

	tenkrát, tehdy
	teď
	někdy (v budoucnosti)

	v minulosti
	v současné době, v současnosti
	v budoucnosti

	přitom, zároveň
	přitom, zároveň
	přitom, zároveň

	zatím/zatímco
	zatím/zatímco
	zatím/zatímco


&
POZOR: Manželka vaří, a já zatím uklízím. Zatímco manželka vaří, já uklízím.}
*3. Označte vhodný výraz.

1. Loni/letos pojedeme na Vánoce k babičce na Moravu.

2. Kamarád tu byl na návštěvě předevčírem/pozítří.

3. Musíme to udělat před chvílí/teď hned.

4. Tenkrát/v současné době jsem mu nevěřila, ale teď už mu věřím.

5. Uklízel jsem a přitom/a tenkrát jsem poslouchal hudbu.
6. Pracoval jsem na zahradě a manželka zatím/zatímco uklidila celý dům.

7. Zatímco/zatím jsem psal domácí úkol, venku přestalo pršet.
8. V minulosti/v současné době se zabývám českou historií od roku 1918.

*4. Všimněte si dalších časových výrazů. Doplňte výrazy s opačným významem. Pak tvořte věty.

loni − ve všední den − pořád/vždycky/furt (OČ) − v budoucnosti − teď − dřív − nejdřív − brzy = brzo

1. v budoucnosti x v minulosti

2. ... x příští rok

3. ... x pozdě

4. ... x později

5. ... x nakonec

6. ... x málokdy, nikdy

7. ... x o víkendu

8. ... x jindy 

*5. (CD1: 39) Co vidíte na obrázcích? Poslouchejte písničku a seřaďte obrázky podle pořadí, ve kterém se tyto situace objeví v textu (1−5).

@A. hráč na housle, B. rodina se dívá na televizi, C. žena peče vánočku, D. muž spí v křesle u stromečku, E. muži u večeře zaskočí kost z ryby&

*6. (CD1: 39) Označte, které z těchto časových výrazů slyšíte v písničce.

na Štědrý den

třikrát v roce

na Vánoce 

na Velikonoce

na Silvestra

na Mikuláše

po roce

před rokem

na dušičky

jednou v roce 

za rok

do Vánoc

na rok

do Velikonoc

#ČEŠTINA PRO KAŽDÝ DEN: Pozvání a návštěva

*1. Co znamenají tato slova?

zvát/pozvat − pozvání − navštěvovat/navštívit − návštěva − host − hostitel − hostitelka

*2. Diskutujte.

Byli jste už někdy na návštěvě v české rodině? U koho?

Kdy se lidé v Česku obvykle navštěvují? Kdy se scházejí celé rodiny?

*3. Spojte pozvání a odpovědi. Označte výrazy v obecné češtině. (Více o OČ str. 204)

1. Pane profesore, rád bych vás pozval o víkendu na večeři. Hodilo by se vám to v sobotu večer?

2. Ahoj Filipe, nechceš se někdy u mě zastavit na kafe?
3. Vážená paní, dovolujeme si vás pozvat na vánoční party do našeho centra dekorativní kosmetiky. Nabízíme velké slevy na vybrané produkty!
4. Čau Honzo, měl bys čas zítra v půl pátý? Můžeme si zajít na pivo a popovídat, co je novýho!

5. Ahoj Petro! Už jsem vás s Lukáškem dlouho neviděla. Nechcete přijít v pondělí odpoledne na návštěvu?

A. Určitě, tak zítra v půl pátý U Kalicha! 
B. Děkuju, ráda se vaší party zúčastním. 
C. Jasně, kdy a v kolik se ti to hodí? 
D. Teď máme rýmu, ale doufám, že do pondě budeme zdraví. Těšíme se! 
E. Děkuji za pozvání. Velmi rád přijdu. V kolik hodin by se vám to hodilo? 

*4. Označte ve cvičení 3 fráze typické pro pozvání a reakci na pozvání a vypište si je. Pak utvořte dialog, ve kterém pozvete svého učitele nebo spolužáka na návštěvu. 

*5. Někdy se stane, že se plánovaná akce (návštěva, schůzka, lekce...) může zkomplikovat. Co řeknete nebo napíšete, když...

...jdete pozdě?
...můžete přijít, ale nehodí se vám místo?

...nemůžete přijít na návštěvu?
...musíte plánovanou akci zrušit?

...můžete přijít, ale nehodí se vám čas?
...chcete plánovanou akci přesunout?

*6. (CD1: 40, 41) Poslouchejte. Doplňte dialogy. Kdo mluví spisovnou a kdo obecnou češtinou? (Více o OČ str. 204.)

posaďte se

kafe

za návštěvu

ubrousek

odskočit si

dost

to stačí

na návštěvu

pojďte dál

nech ho

omlouvám se

$1. Pan Dubský přišel na návštěvu k Vrzalovým.

Pan Vrzal: Dobrý den, pane profesore. Tak vás u nás vítám. Našel jste to dobře?

Pan Dubský: No, trochu jsem zabloudil. (1) ... že jdu pozdě.

Pan Vrzal: Ale to nevadí. (2) ... a odložte si. Tady máte pantofle.

Pan Dubský: Tady to je pro paní a pro vás mám něco na zahřátí.

Paní Vrzalová: Jé, belgické pralinky! Ty mám moc ráda.

Pan Vrzal: No ne, francouzské víno! Moc děkuju, ale to jste nemusel.

Tak prosím, (3) ... Hned budeme večeřet.

Můžu vám nalít pivo nebo víno? Máme červené i bílé. 
Pan Dubský: Tak trochu toho červeného. Promiňte, můžu (4) ...?

Pan Vrzal: Ano, ano, tady ty dveře hned vpravo.

Všichni: Dobrou chuť. − Dobrou chuť. − Vám taky. 
Pan Dubský: Mmmmm, to je opravdu výborné. 
Paní Vrzalová: Nechcete přidat rýži nebo maso?

Pan Dubský: Ne, děkuju, (5) ... Bylo to moc dobré. Jste skvělá kuchařka.

Paní Vrzalová: Jsem ráda, že vám chutnalo, ale to vařil manžel, já moc nevařím.

Pan Dubský: Tak děkuju za hezký večer.

Paní Vrzalová: My děkujeme (6) ... Na shledanou a mějte se hezky.

Pan Dubský: Vy taky. A brzy na shledanou.
2. Eva s malým Lukáškem přišli (7) ... ke Zdeňce.

Zdeňka: Ahoj! To jsem ráda, že vás vidím. Dejte si ty kabáty tady na věšák a pojďte si sednout do obýváku.

Petra: Ty to tady máš hezký.

Zdeňka: No, pořídila jsem si novej nábytek. Hele, ty si asi dáš (8) ... a Lukášek čaj, viď? Mám tady k tomu něco sladkýho. Máš rád dortíček, Lukášku?

Lukášek: Mám. A teto, můžu si vzít bonbon? 

Petra: Ale Lukášku, to se nedělá! Nemusíš mít všechno, co vidíš.

Zdeňka: To je dobrý, (9) ... Na, vem si.

Petra: A jak se říká, Lukášku?

Lukášek: Děkuju. Mňam, ten je dobrej. A teto, můžu si vzít ještě jeden?

Petra: Ne, ne, Lukáši, už máš (10) ... Zdeňko, prosím tě, podej mi (11) ... Kluk je celej špinavěj. Fuj, ty jseš ale prasátko!$
[POZOR:

Dobrou chuť! Vám taky.

X

Mějte se hezky. Vy taky.]

{Tykání a vykání:

Pamatujete si, kdo a jak navrhuje tykání? Vyřešte tuto konkrétní situaci: Panu Dubskému je 57 let. Panu Vrzalovi je 65 let a paní Vrzalové je 64 let. Kdo komu navrhne, že si budou tykat? Co řekne?}
[POZOR:

vezmi si = OČ vem si 
vezměte si = OČ vemte si]
*7. Pan Dubský přinesl na návštěvu k Vrzalovým bonboniéru a láhev vína. Co myslíte, který z těchto dárků by byl vhodný/nevhodný a proč?

@1. obraz, 2. kytice, 3. panenka, 4. dort, 5. láhev, 6. parfém, 7. štěně&

[POZOR:

láhev = OČ flaška]

*8. S poznáváním jiné kultury můžou být spojená příjemná a někdy i nepříjemná překvapení. Přečtěte si, co překvapilo cizince v Česku a co se naopak zdálo divné Čechům. 

$Češi očima cizinců

Paul: Hrozně mě překvapilo, že si na návštěvě v české domácnosti musím zout boty a že dostanu speciální pantofle. Pak mi ale kamarád říkal, že to zažil i v Japonsku a v Kanadě. Teď po dvou letech mi už tenhle „český rituál“ připadá pohodlnější a hygieničtější než chodit uvnitř bytu v botách.

Susan: Když jsem poprvé přijela do České republiky, měla jsem pocit, že se tu lidi vůbec se neusmívají a v metru nebo v tramvaji na mě nějak divně „zírají“. Později jsem se o tom bavila s Čechy. Vůbec nechápali, o čem mluvím. Proč by se měli usmívat na cizí lidi? A proč by se na ně neměli dívat? Obojí jim připadá normální a neutrální. Teď už jsem si na to zvykla a našla jsem si tady spoustu českých kamarádů.

Stephanie: Připadá mi, že když chce Čech někoho pozvat, pozve ho spíš do restaurace než domů. U nás ve Francii je obvyklé scházet se s přáteli spíš doma než v restauraci. Mám dojem, že je to lepší. Je to takové srdečnější. Ale asi to je tím, že Francii jsou restaurace moc drahé.

Cizinci očima Čechů

Kamila: Nedávno jsem byla na mezinárodní konferenci, a když tam přijela skupina delegátů ze Španělska, při představování nás všichni objali a políbili. To byl pro mě šok!

Pavel: Američani jedí vidličkou a to se mi ze začátku zdálo hrozně nezdvořilé. Taky se mi zdálo směšné, že si dávají ubrousek v restauraci na klín − my ho máme na stole a jenom občas si s ním otřeme rty.

Evžen: Když jsem nastoupil do práce do britské firmy, nebyl jsem si jistý, jak mám reagovat na otázku „How are you?“ Všichni pořád říkali „fine, fine“. Bylo mi divné, že se všichni mají tak dobře, a měl jsem pocit, že se přetvařujou. Teď už vím, že je to jenom konvenční pozdrav, něco jako české „Dobrý den. − Dobrý den.“$
*9. Měli jste podobné zážitky v Česku nebo v nějaké jiné zemi? Používejte následující začátky vět.

Zdálo se mi, že... 
Připadalo mi, že... 
Nebyl jsem si jistý, jestli... 
Měl jsem pocit, že... 
Měl jsem dojem, že... 
Bylo mi divné, že... 
Překvapilo/šokovalo mě, že...

*10. Napište krátký text o tom, jak probíhá návštěva ve vaší zemi. Kdy je vhodné přijít, je vhodné přinést nějaký dárek, jak dlouho návštěva trvá a na co by si měl cizinec dát pozor, aby neudělal trapas? (Český pravopis: str. 205.) 

ZAPIŠTE SI SLOVA A FRÁZE, KTERÉ POTŘEBUJETE

Co jste se naučil/a v lekci 8?

Označte symbolem (ano, umím dobře) / (ano, ale potřebuju si ještě zopakovat)

- Umím popsat svátky a tradice ve své zemi. 
- Znám tradiční české svátky a vím, kdy a jak se slaví. 
- Naučil/a jsem se aktivně vyjadřovat čas a datum. 
- Zopakoval/a jsem si časové prepozice a výrazy a naučil/a jsem se nové.

- Umím pozvat někoho na návštěvu, přijmout nebo odmítnout pozvání a omluvit se, když jdu pozdě nebo nemůžu přijít.

- Seznámil/a jsem se se zvyky a konvencemi, které provázejí návštěvu v české rodině a vím, že můžou být jiné než moje zvyky a konvence.

- Umím vyjádřit svoje pocity a dojmy, když mě něco překvapí.

Co vás čeká v lekci 9?

- Budete mluvit o roli žen a mužů v dnešní společnosti.

- Zopakujete a procvičíte si slovesný vid (aspekt). Naučíte se rozlišovat časové věty s když a až.

- Budete mluvit o službách. Naučíte se, jak komunikovat v kadeřnictví, čistírně, opravně a podobně. 

